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TEMATICA 
 
 
1. Phonologie segmentale : son et phonème, phonétique articulatoire, phonologie structurale. Transcription 
et API. 
2. Phonologie supra-segmentale : syllabe, enchaînement et liaison, regroupement intonatif 
3. Le signe linguistique 
4. Mot et morphème, structure interne du mot : affixation et composition ; les néologismes 
5. Les relations de sens dans le lexique.  
6. Les catégories grammaticales :  
 - catégories lexicales – verbe, nom, adjectif, adverbe 
 - catégories syntagmatiques – syntagme nominal, syntagme verbal, syntagme adjectival, syntagme 
prépositionnel 
 - catégories non-lexicales – préposition, pronom, complémenteur, déterminant, etc. 
7.Stratégies et procédés utilisés dans la traduction spécialisée. 
8. Sources et ressources de textes spécialisés. 
9. Texte et communication. La dimension pragmatique du texte et le rapport énoncé-énonciateur   
10. La théorie des actes de langage et la communication. Délimitations historiques et conceptuelles. 
11. Marqueurs de l'oralité et éléments paraverbaux. Explicite et Implicite dans les dialogues usuels. 
12. Repères historiques et socio-culturels de la France. De l’Antiquité à l’époque du Roi Soleil. Du Roi-Soleil 
au XIXe siècle 
13. Les cinq Républiques françaises. 
14. La francophonie historique, géographique et culturelle. 
15. L’interprétation consécutive : dégager les enchaînements, activer les souvenirs passifs, rechercher la 
cohérence. La prise de notes,  
16. L’interprétation simultanée : les transphonations, apprendre à cohabiter en cabine, le bon usage des 
moyens audiovisuels, la simultanée avec texte. 
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